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1.は じめ に

ドイ ッ語 非 分離 前 綴be-,ent-,er-,ver-,zer一 は現 代 ドイ ツ語 にお いて は、 独立 し

た語 で は な く、 単 な る語 の一 部分 に過 ぎな い。 こ うい った非分 離前 綴 を もつ動詞 の中 には 、

前綴 とい う意 識 が薄 れ、 そ の語全 体 と して一 つ の概 念 を表 す よ うに な った語 も少 な くない。

従 って この前 綴部 分 だ け の意 味 を その基 礎 動詞 の意味 か ら切 り離 して考 え る には、 場合 に

よ ってか な りの 困難 が 生 じる もの なの だ が、歴 史 的 にみ た場 合 、 これ らの前綴 は本 来副 詞

や前 置 詞 と して 独立 した語 で あ って')、 そ れ 自体 が 明確 な 意味 内 容 を保持 して い た。 しか

しな が ら時間 の流 れ と共 に こ うい った状 況 は変 化 して い き、 これ らの語 の形態 的 独 立性 は

弱 ま りそ れ と同 時 に意 味 内容 に か ん して もそ の独 自性 は 薄 れて い った。 現 代 にお いて は非

分離 前 綴 とな って しま った これ らの語 で は あ るが、 その 意 味内 容 は今 で もあ る程 度 までは

認 識 され て い る 。 例 え ばbe一 に は 、 そ の 語 の 基 礎 を成 して い る名 詞 を 「付 与 す る

(bedachen)」 とい う意 味 があ り、 またent一 に は 「あ るもの か ら離 れ る(entlaufen)」 、er一

で は 「到 達 、 獲 得(erreichen,erhalten)」 、ver一 は 「間 違 う(sichverh6ren)」 、 そ し

てzer一 で は 「分 裂(zerschlagen)」 とい う具 合 に 、 それ ぞ れ の前 綴 に は現在 で も多数 の

意味 内容 が認 識 され て い るのだ が、 ただ こ うい った意味 の 中に は、そ の前綴 が本源 的 に もっ

て い た意味 と、 そ こか ら派 生 、転 用 され た 意味 の両 方 が 混在 して い る とい う事 実 があ る。

従 って 本稿 で は 、現 在認 め られ る これ ら前綴 の多 くの意 味 内容 が 、本源 的 に存 在 して いた

もの なの か、 あ るいは時 間 的変 遷 の中 か ら現 れ た もの なの か を考 察 し、 そ の歴 史 的 発展 を

跡 付 けて み る こ とにす る。

II.PrafixとAktionsart

1.Prafixebe-,ent-,er-,ver-,zer一

さ て 、 先 に述 べ た よ う に前 綴 に は 様 々 な 意 味 が 認 め られ 、 そ れ ら の 意 味 が 、 あ る と きは

類 似 し(erl6schen-verl6schen,bedecken-verdecken)、 ま た あ る と き は 対 立 関 係

を 表 わ した り(erblUhen-verblUhen,ermutigen-entmutigen)す る の だ が 、 そ れ ぞ
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れ の 前 綴 が も って い る具 体 的 な 意 味 内 容 に か ん して 、 そ れ らす べ て に共 通 す る もの と い う

と、 「基 礎 動 詞 の 意 味 を 強 調 す る」 とい う性 質 しか考 え られ な い の で は な い だ ろ うか 。 こ

こで 、 具 体 的 意 味 と い う こ と を離 れ 、Prafixの 機 能 と い う観 点 か ら み る と、 まず ヴ ァ レ

ソ ッ に 対 す る作 用 、 例 え ば 他 動 詞 化 現 象(aufetwasfahren-etwasbefahren,auf

etwassteigen-etwasersteigen)と 、grammatischで も あ り ま たsemantischで も

あ るAktionsartに 対 す る作 用 が 、 各 前 綴 に共 通 して 存 在 す る機 能 で あ る と考 え ら れ る。

そ こ で まずbe一 に つ い て 考 え て み る と 、be一 に は 強 い 他 動 詞 化 作 用 が あ る の だ が 、 こ

れ と 関 連 し てAktionsartへ の 影 響 に つ い て は 、 。etwasbesteigen(resultativ),

etwasbetreten(punktuell)"と い う動 作 相 の 変 化 が あ り、 さ らにent一 で は 。entbrennen

(inchoativ)"、er一 で は,,erarbeiten(resultativ),erklingen(inchoativ/punktuelD"、ver一

で は,,verblUhen(resultativ)"、zer一 で は 。zerdrUcken(resultativ)"と い う よ うに 、

す べ て の 前 綴 が 、 動 作 の 開 始 や 終 了 、 完 結 と い っ た 完 了 的 な 意 味 合 い(perfektiv)を 動

作 相 に与 え て い る 。2)従 っ て 、 こ の 「動 作 相 の 完 了化 」 と い う作 用 が 、Prafix全 般 に 関

して い え る一 般 的 な 機 能 と考 え る こ とが で き る。

2.Prafixge一

さて こ こで、Aktionsartに 対 す る完 了化 作用 が最 も顕 著 に現 れ て い る前綴 と してge一

の存 在 が あ る。ge一 は 、現在 で は もはや 、造 語 能 力 や具 体 的意 味 内 容 を もたず3)、 そ の

た め専 らそ の完 了化 機 能 だ けが強 調 され る ことが 多 い のだ が 、 それ で は なぜ 前綴ge一 が

現 在 の よ うな働 きをす る よ うにな った の か を考 えて み るこ とにす る。

ge一 は一 般 に、継 続 相 の動作 に対 して 開始 や終 了 、結 果 とい った 時間 的 な制 限 を加 え

る もの と考 え られ て い るが(ahd.b6ran。tragen"→nhd.gebaren)、ge一 は本 来 、

前 置詞 と して存在 して い た もので あ った。Paul4)の 記 述 に よ ると、 す で にUrgermanisch

の時 代 か ら合 成 語 に お いて の み用 い られ た とされ て お り、従 って か な り早 い時 期 にge一

はそ の独 立 性 を失 って い た こ とが わ か る。 そ して そ の 当 時 この前 綴 が もっ て いた 意 味 は

。dasZusammensein,dieVereinigung;zusammen,mit(Duden-Etymologie)"と い

う、空 間 性 を表 現 す る もの で あ った。 この意 味 を保持 して い る語 と して 。gerinnen"5)が 挙

げ られ る。 しか し、 例 えば 。Milch,diegerinnt."のgerinntはzusammenrinnt→

hataufgeh6rtzurinnen(TrUbner)と 解釈 され 、 あ るい は また 。ga-rinnan=fest

werden"と い うよ うなresultativ的 意 味 が発 生 す るに至 り6)、 このgerinnenの 前 綴

ge一 は 、 この よ うに して そ の本 来 の空 間 的意 味 を失 い 、Aktionsartに 対 す る完 了化 機 能

のみ を もつ よ うに な ったの で あ る。 さて そ うす ると、本 来 の空 間的 意 味 が時 の流 れ と共 に

消 滅 して い って しま ったの は な ぜ で あ ろ うか。 これ に対 してTrUbner7)で は次 の よ うな

説 明 が な され て い る。 例 えば 、ge一 と同様 に完 了 的 意 味 を もつ よ うに な った 前綴ab-,
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an-,aus一 などは、それぞれ がまった く同 じ形態 のままで独立 した前置詞 として も存在

してい る。 このよ うに前綴 と並 んで前置詞 として も存在す ることによって、その空間的意

味 が常 に意識 され、そ のため に、 これ らab-,an-,aus一 などが前綴 と して用 い られ る

場合 にも、前置詞 からの類推 でその空間的意味が常 に保持 され るのである。 これ に対 して

ge一 の場合は、空間的意味 をもった前置詞 と しての機能をかな り早い時期に失 って しまっ

たために、前置詞 からの類推 が効かな くな り、専 ら完了化 の機能 のみを発達 させ る結果 と

な ったのであ る。 こ うい った考 え方 はge一 に限 らず、前置詞 と しての機能を失 った非分

離前綴全般 に関 して もい えることであろ う。 当初 はAktionsartに 変化 がなか った前置

詞 と継続相の動詞 との合成語 も、前置詞 と しての独立性を失 った ことにともない、その空

間的意味内容が動作の領域へ と転用 され、そ して前綴は動作相の完了化 のみをあらわす よ

うになった。8)こ のことが過去分詞 の形態 に も転用 され、それ 自身の中にも うすでに完了

的意味 を含んでい る前綴er一 やver一 などを もつ動詞で は、過去分詞形 において完了 を

示す 目印をさらに付加す る必要 はないわげだが、 こうい った前綴 を もたない動詞の場合 に

はその過去分詞形 にge一 が付加 され ることとなったのである。9)

III.Prafixが も つ 意 味 の 歴 史 的 変 化

1.be一

まずbe一 の形態 を、 歴 史的 に さか のぼ って 考 え てみ る と、nhd.be-<mhd.be-<

ahd.bi-<Gotisch:bi一 とな り、 またbe一 と類 似 した前 置 詞beiもmhd.,ahd.

bi〈got.biと い う形 態 を と り、 つ ま りbe一 とbeiは 同 じ語源 を もって い るの だ が、

このbiは さ らにIndogermanischの*bhi,*ambhiに 由来 す るとい わ れ て い る。 そ して

この*ambhiはAhd.のumbi、Mhd.のumbeと 関係 し、現 在 のumへ とつ な が っ

て い る。 そ して また 、Ahd.の 副詞bi(nhd.bei)が 前 置詞 へ と変 化 した 際 、 す で に前

置詞 で あ った そ の別 形bi(nhd.be-)を 排 除 、 そ の結 果biは 前綴 とな った とい う経 緯

もあ る。behend(e)(beiderHand)な どは、be一 が前 置詞 で あ った こ との名残 で あ る。

従 ってbe一 は本 来 前 置詞 のbeiで あ って 、 さ らに両 者 は共 にumと 同 じ語 源 を も って

い るた め 、 つ ま りこれ らbe-,bei,umは す べ て 「～ の ま わ りに」 とい う本 源 的 な意 味

を共 通 して 所有 して い る語 の集 ま りとい う こと にな る。 さて そ うす る と、be一 は 「～ の

まわ りに」 とい う空 間 的 な 意味 を基 本 に も って い るわ け だ が 、 こ こでGrimmは 次 の よ

うな例 を挙 げ て この こ とを説 明 して い る。1°)すな わ ち 、sehenは 「た だ 単 に見 る」 とい

うこ とを意 味す る に過 ぎない が、 これ にan一 を付 加 し、ansehenに す ると これ は 「あ る

対 象物 を しっか り見 据 え る」 とい う意 味 にな り、 そ して これ がbesehenに な る と、 「あ

らゆ る方 面 へ 目を 向 け る」 と な りここで前 綴be一 の 中 にumの 意味 が保存 され て い る こ

と に な る とい うわ げ で あ る。 この 他 に も、bearbeiten-umarbeiten,befangen一
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umfangenな どの例 が述 べ られ て お り、be一 の 本源 的 な意 味 が主 張 され て い るの だ が、

これ に対 してansehen,besehenの 前 綴an-,be一 が もつ意 味 を。Kontakt"「 接 触」 と

と らえ る立場 もあ る。11)し か しこれ も、sehenす る対 象物 を 「包む、 包括 す る(umfassen)」

とい う よ うに、umを 広義 に解 釈 す る こ とでumと の関連 が意 識 され 、 した が って 現在

で もbe一 の本 源 的意 味 は まだ生 きて い る もの と考 えて い い だ ろ う。 そ して この 「包括 す

る」 とい う意 味 合 い は さ らに現 象 の 全体 的 包括(ganzundgar,v611ig)12)へ と拡 が り

(bedrangen,bedecken,bekleiden,beschlieBen,bezwingenな ど)、 つ ま り

Aktionsartに 対 して完 了 化 作用 を もつ よ うに な った の で あ る。 この よ うに してbe一 に

は 、対 象 に対 して完 結 した(完 了的)作 用 を及 ぼす13)と い う性質 が備 わ った のだ が、 この

性 質 はbe一 の他 動 詞 化 作 用 に も あ て は ま る よ うに 思 わ れ る。 つ ま り、insZimmer

treten=dasZimmerbetretenやet.besteigen,IUgen-jmdn.belUgen,

bedienen,belachen,beleuchtenと い った例 にみ られ る よ うに、be一 が 付加 され る こ と

に よって対 象 へ の強 い指 向性 、 対 象 の包括 的 把握(遂 行)と で もい うべ き意 味 合 いが表 現

され 、 そ れ に よって4格 目的語 が 明確 化 し、そ の結 果動 作 相 が完 了化 され た ので はな いだ

ろ うか。 また、beengen,befreien,befestigenな ど形 容詞 か らbe一 動 詞 を派 生 させ る

場 合 で も、 そ れ ら の語 は 完 了 的 意 味 を もつ 他 動 詞 と な り、 この こ と は 、beflecken,

befrachten,beseelenな ど名詞 か ら派 生 させ た 、 「付与(Versehen)」 とい う意 味 合 い を

もつbe一 動詞 に つい て もい え る。

この よ うにみ て くると、 現在be一 が も って い る と思 われ る意 味 は そ の ほ とん どが、 そ

の ま まの形 で は ない にせ よ、 。um～herum"と い う本源 的 意 味 か ら発 展 、変 遷 して きた

もの で あ る とい えそ うで あ る。14)

2.ent-

ent一 は形 態 的 には 、 ゲ ル マ ソ語 の*and(a)一 か ら発 し、got.and>ahd.ant-,

int->mhd.ent-,en一 と変 化 して きた もので あ るが、 この前綴 は ゴー ト語 に お いて は

前置 詞 と して独 立 した語 で あ って 、 。entlang,aufetwashin"と い う意 味 を有 して お り、

ゲ ル マ ソ語 以 降非 分 離 の前 綴 に のみ用 い られ るよ うにな った。 さて この よ うに して前綴 と

な ったent一 は 、元 来 ゴー ト語 にみ られ る よ うに、 「方 向」 をあ らわ して い た もの と思 わ

れ るが、 前 綴 と して は 。entgegen,gegen"「 応 じる、反 応 す る、 対応 、(反 対)」 とい っ

た空 間 的意 味 を本源 的 に もって いた とみ られて い る。 こ こで 、現 在 われ わ れ が認 識 して い

るent-(emp-)の 意味 の なか で、 この本源 的 な意味 が まだ生 きてい る例 を挙 げ て み る

と、entbieten,entgelten,entsprechen,empfangenあ るいは名 詞 で ア クセ ソ トを もつ

Antwortな ど が考 え られ る。 さて ここか ら、 本 来 の意、味 か らのず れ が 生 じ、 基礎 動 詞 の

意 味 をRUckgangigmachenす る、 つ ま り、 本 来 の 「対応 」 とい う意 味 か ら転 じて 「逆
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にす る」 と い う意 味 が あ らわ れ た の で あ る。(entladen,entspannen,entwickeln,

entwirrenな ど)

これ に対 してenthaaren,entlarven,entlasten,entwaffnen,entschuldigenな ど、

基 礎 名 詞 を 「取 り去 る」(Wegnehmen)と い う、前 述 の 「付与 」 を意 味 す るbe一 と対

照 を な して い る この意 味 に つ い ては 、ent一 の本 源 的 意 味 との間 に、 直接 的 な関連 を見 い

出 す こ と は難 しい。 しか しな が ら、entkommen,entlaufen,entrinnen;entfliehen,

entweichenな ど、3格 名詞 やvon,ausな どの前 置 詞 を と もな って 用 い られ 、現 在 に お

いて はent一 の使 用 例 の な かで90%以 上 を占め る とい われ て い る15)Trennung,Entfernung

「分 離 、離 脱 」 とい うent一 に古 くか らあ った意 味 は、 上 で述 べ た 「取 り去 る」 と い う意

味 と関連 づ けて考 え る こ とが で きる。 そ して この 「離 脱」 とい う意 味 か ら変 化 した もの と

して 、entspringen,entsprieBenな どにみ られ るdasHervortretenindieErscheinung

「出現 す る」 とい う意 味 が挙 げ られ る。

さてent一 には さ らにAktionsartに 関係 す るdasGeratenineinenZustand、 す な

わちinchoativの 意 味合 いがあ る。(entblUhen,entbrennen,entflammen,entschlafen,

entzUnden)こ れ につ い て は まず 、ahd.int一 が前 置詞inと 混 同 され 、そ の結果ent一

がinの 意 味 、 つ ま り 「中へ」 とい う意 味 を あ らわ す よ うに な った た め、 「あ る状 態 の中

へ入 る」→ 「開 始(Beginn)」 とい う意 味 をent一 が担 うよ うに な った と考 え られ て い る。

しか しこれ に対 してBehaghelは 、 このinchoativの 意 味 を 「あ る状 態 へ 向け られ た 方

向」(dieaufeinenZustandhineingeschlageneRichtung)で あ る と解釈 して い る。'6)

ここで 、 ゴー ト語 で は まだ前 置詞 で あ ったent一 が も って い た 。aufetwashin"と い

う空 間的 な意 味合 い を考 え合 わせ て みれ ば、 「あ る状態 へ向 け られた方 向」 とい う考 え も、

ent一 の本 源 的 な意味 か らきて い る もの と解 釈 で きるの で は な いだ ろ うか。 も しそ うで あ

ればent一 に含 まれ るinchoativの 意 味 も、ent一 の本 源 的 な意 味 と結 び付 けて 考 え る こ

とがで き るで あ ろ う。

3.er一

次 にer一 に つ い て 、 ま ず そ の 形 態 を み て み る と 、got.us>ahd.ur,ar,ir>

mhd.er一 と な り、 ア ク セ ソ トを も つNhd.の 名 詞 の 前 綴ur一 と もer一 は 関 係 して い

るの だ が(erlauben-Urlaub,erteilen-Urteil,erkennen-Urkunde)、 こ の 前 綴

は 、 古 高 ドイ ツ語 期 に も前 置 詞 と して 機 能 して い た もの で あ り、 そ して そ の 本 源 的 な 意 味

と して 、 ゴ ー ト語 のus(nhd.aus)に も み ら れ る よ う に 、 。herausaus,von"、 つ ま り

「中 か ら外 へ 」 と い う空 間 的 な 意 味 を も っ て い た の で あ る。Paulは さ らに 加 え て 、 。aus

derTiefeindieH6he"「 上 方 へ(empor)」 と い う動 き を こ の 空 間 的 な 意 味 に 結 び つ け

て い る。'7)こ う い っ た 空 間 性 はerleuchtenの よ うな 語 に もみ られ 、 。herum"を 原 義 に も
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つbe一 を付加 した場 合 、 。DasHauswarbeleuchtet."は 建 物 の 正面 を外 側 か ら照 らす

とい うこ とを意 味す るが 、 これ に対 して,,DasHauswarerleuchtet."で は 、建物 の 内部

を 内側 か ら照 らす とい う意 味 にな り、 本 源的 意 味 か ら くる違 いが空 間 性 に生 じる。18)しか

しこ うい った元 来 の意 味 は 、erlesen,erschlieBen,(ersprieBen);errichten,erziehen

な ど にみ られ るが、 この空 間的 な意味 は時間 の 流 れ と と もに意識 され な くな り、er一 は現

在 で は専 らge一 と同様 に、動作 相 の完 了化 の ため に存 在 してい るよ うに感 じられ て い る。

er一 の 「外 へ」 とい う動 的 なイ メー ジは、 そ れ が名詞 の概 念 と結 びつ い た な らば、 そ の空

間 性 を保 持 す る こ とが で きるか も しれ な い が、 時 間的 経過 を伴 う動詞 。Zeitwort"と 結 合

した場 合 、 そ の空 間 的意 味 合 いは容 易 に動 作 相 へ転 用 され るで あろ うこ とは想 像 に難 くな

い。er一 と同 じく空間 的意味 を本 来 もって いたbe-(「 ～ の まわ りに」)やent-(「 対応」)

と較 べ ると、er一 の 「外 へ 」 とい う動的 なイ メー ジは、動 作 や 現象 の 時間 的 な側面 に、 よ

りな じみ や す い もの と思 われ る。 そ こで、 この意 味 合 い は 。zumEndehin"「 完 結 へ 」

へ と伸 展 し、 結 局er一 は 、 動 作 、 現 象 、 状 態 の 「始 ま り」inchoativと 「終 わ り」

resultativを 表現 す る もの とな った ので あろ う。

さて 、inchoativに は、erblUhen,ert6nen,erglUhen,erglanzen,erbeben及 び形

容 詞 か ら派 生 したerblassen,erstarken,erfrischen,erh6henな どが あ る。 これ に対

してresultativに お い て はerbringen,erwecken,erzeugenな どの他 に、 単 に時 間 的

経 過 の完 了 だ けで は な く、 か な り具 体 的 な意 味合 いが加 わ る もの もあ る。 他動 詞化 され た

erklettern,ersteigen,erreichenな ど、 い わ ゆ る 「到達 」 を あ らわ すer一 には まだ空

間 的 な意 味 が生 きて お り、 こ こか らさ らに この空 間 性 が薄 れ、erarbeiten,erkampfen,

erlangen,erlernen;erfahrenな どにみ られ る 「獲 得 」 とい う比 喩 的 な 意味 が発 達 して

きた もの と思 われ る。

さ らにresultativの 意 味 と して 、erfrieren,ersaufen;ersaufen,erschieBen,

erschlagenな ど にお け る 「死滅 」 とい う特 殊 な意 味 が あ るが 、 これ はheraus→zum

Endehin→Zugrunde-gehen(-richten)と い う意 味 の変 化 過 程 の な かで把 握 で き る も

の なの か も しれ ない。 あ るいは また 、er一 と同根 のur一 には 、 。hinauf,hinaus"か ら発

し、古 い時代(Ahd.)に は存在 したが今 日では もはや感 じられな くな ったprivativ,negierend

と い うnegativな 意 味 が あ る こ と がGrimmに は 指 摘 さ れ て お り19)(urbau=

wUstung,schutt;urholz=keinvollwertigesholz,abfallholz)、 これ との 関係 で 、

er一 のZugrundegehenと い うnegativな 意 味 合 い を把 握 す る こ とが で き るので は な い

だ ろ うか。

この よ うに してer一 に おい て は、 本 来 の空 間 的 意 味 は時 間 と と もに大 き く変 化 して お

り、 そ の本源 的 意 味 を現在 では認 識 しに く くな って い る とい え る。
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4.ve卜

今 日のPrafixverbenの 約 半 数 に 付 加 さ れ て い る と い わ れ る 前 綴ver-(mhd.ver-

<ahd.far-,fir-)に お い て は 、 現 在 で は 質 的 に 異 な る よ う な 多 様 な 意 味 合 い が 共 存 し

て い る。 そ の 原 因 と してver一 は 、 歴 史 的 に3つ の 前 綴 が 融 合 して で き た も の で あ る こ と

が 知 ら れ て い る 。 ゴー ト語 の 、faur-,fair-,fra一 が そ れ で あ る が 、 こ れ ら は さ ら に 印

欧 語 の副 詞 、形 容 詞*per(。dieVollendungeinerVorwartsbewegung,einDurchdringen

zuetwas."「 前 方 へ 突 き進 む 」)を 基 礎 と して い る。2°)そ こ で まず 、 この3つ の 前 綴 に

つ い てfaur一 か らみ て い く と、 こ の 前 綴 は 前 置 詞 と して も存 在 して い た も の で 、 現 在 の

fUr,vorと つ な が り、 し た が っ て 空 間 的 な 意 味 合 い を 含 ん で い た も の と思 わ れ る。 今 で

は 「理 解 す る」 と い う語 彙 化 した 意 味 に な って い るverstehenに 対 して 、 本 来 は,,vor

einemObjektstehen(undesdamitbesserwahrnehmen)"の よ うに 、 「前 に+立 つ 」

と い う空 間 的 な意 味 を こ のver一 に 想 定 す る見 方 もあ り21)、 ま た さ らに 、 。Stellvertretung,

einEintretenvoroderfUrjemand"「 代 理 」 と い う意 味 か らvertretenやverantworten

が 説 明 さ れ る 。 こ の 「前 に 」 と い う意 味 か ら 、ver-legen,-stellen(さ え ぎ る),

verrammeln;vermauern,verschneienと い った 。Absperren"「 遮 断 」 の 意 味 が あ ら わ

れ 、 こ う い っ た 語 にver一 の 空 間 的 な 意 味 を み る こ と が で き る。faur一 は ま たMhd.の

vUr:。raumlichvoretwashin,raumlichvorwarts,Uberetwashinaus"と い う空 間

的 移 動 を あ ら わ す 意 味 と つ な が っ て お り 、 こ こ か ら 時 間 的 側 面 へ の 転 用 が 起 こ っ て 、

versaumen,verschlafen,verschwatzenな ど に み られ る時 間 的 超 過 。vergeuden"が 表

現 され る よ う に な っ た も の と 思 わ れ る。

さ て 次 にfra一 に 由 来 す るver一 で あ る が 、 こ れ に つ い て は ま ず 、fra一 の 本 来 の 意 味

。fort,hinweg"と の 関 係 か ら 、verstellen,verpflanzen,verschieben,versetzenな

ど の よ うな 空 間(場 所)の 変 化 。Raumveranderung"や 、verbannen,verdrangen,

verjagen,vertreibenに み られ る 「除 去 」 。Beseitigen"と い う意 味 が 考 え られ る。Pau1

も指 摘 して い る よ うに22)、fra一 に 由 来 す るver一 に は 。Zugrundegehen,Zugrunderichten,

Verderben"と い うnegativな 意 味 合 い が あ り、verblUhen,verklingen,vergehen23),

verwehen(消 滅);verbrauchen,verfUttern,vertrinken,fressen(ver-essen〈got.

fra-itan)(「 消 費 」 。biszumEnde");verbiegen,verkennen,sichversteigen,

sichversprechen(「 間 違 い 」 。falsch");verachten,verbitten,verkaufen,

verlernen,verzeihen(「 否 定 、 反 対 」,,Negation")な ど 、 個 別 的 に は 多 様 な 意 味 に 拡

が っ て い る が そ の 根 本 はfra一 の 意 味 に 求 め る こ と が で き る 。 次 にfair-(=heraus,

hindurch;um-her)で あ るが 、 これ に 対 応 す る語 は 現 在 で は ほ と ん ど残 っ て い な い の

で 、 こ こで は 言 及 しな い 。

こ こで 、Aktionsartに 目 を 向 け て み る と、 上 記 の 「消 滅 」 や 「消 費 」 と い う意 味 を は
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じめ(resultativ)、ver一 を も つ 動 詞 に は す べ て 完 了 的 な意 味 合 い が あ る が 、ver一 は ま

た 、 そ れ 自体 にnegativな 意 味 を もつ 動 詞(schwinden,faulen,welken,tilgenな ど)

と 結 合 した 際 、ver一 が も つnegativな 意 味 は も は や 感 じ られ な くな り、 結 局ver一 は 、

単 に 現 象 が 終 了 した こ と の み を 表 現 す る よ うに な る 。 そ の 結 果negativな 意 味 を も た な

い 基 礎 動 詞 と も結 合 し、 そ の 動 詞 を 完 了 化 す る と い う機 能 を担 う よ うに な った と い う認 識

も あ る。24)(verheilen,vermischen,verbindenな ど)

Grimmで はfort,hinwegか ら 発 す る 多 様 な 意 味 を、a)einhinweggehen,hinweg-

schaffenvombisherigenwege.(従 来 の 過 程 か ら の 離 脱)と 、b)einfortgehen,

fortschaffenaufdemeingeschlagenenwegebiszumvorgestecktenziele.(従 来 の

過 程 を 遂 行 し所 期 の 目標 を達 成 す る)と い う2つ の 方 向 に 大 別 して い る。25)a)に 属 す る

も の と して 「消 滅 」(vergehen,verlaufen)、 「間 違 い」(verfUhren,verdrehen)、

「否定 」(verbieten,versagen)を 挙 げ、b)に 対 して は 「完 了(biszumende)」(verblUhen,

verbrennen,vertilgen)、 「閉 鎖 」(verheilen,verbauen,versperren)、 「消 費 」

(verspielen,vertrinken)、 「超 過(Uberdaszielhinaus)」(verschlafen,versalzen)、

「変 化(verandern)」(verwittwen,verblassen;vergolden)な ど を 設 定 して い る 。 こ

こで は 、 名 詞 か ら の 派 生 に よ くみ られ る 「付 与(Versehen)」 の 意 味 を 「変 化 」 と分 類 し

て い る。 ま た 「消 滅 」 を あ ら わ すverblUhen,verklingenな ど のver一 に は こ れ 以 外 に 、

印 欧 語 か ら あ る 本 来 の 意 味 。dieVollendungeinerVorwartsbewegung"や 、 あ る い は

単 な る完 了 化 機 能 を も認 め る こ と が で き、 融 合 的 で あ る の だ が 、 い ず れ に して もver一 に

つ い て は 、 そ の 系 統 が 複 雑 で あ り、 現 在 の 多 様 化 した 意 味 を 本 源 的 な 意 味 か ら類 推 す る の

は 困 難 で あ る と い え る。

5.zer一

最 後 にzer一 は 、Mhd.で はzer-,(ze-)、Ahd.で はza-,zi-;zar,zirと な

り こ れ は 、Ahd.のzi一 とir一 が 融 合 して 、 。ahd.zeirgangen"の よ う に 二 重 前 綴 添 加

(Doppelprafigierung)を 起 こ した もの と考 え られ て い る。ahd.za-,zi一 やmhd.ze

は 現 在 の 「過 度 に 、 ～ 過 ぎ る」 と い う意 味 の 副 詞ZU(あ る い は 前 置 詞 のZU)に つ な が

り、ir-(=nhd.er-)は す で に述 べ た よ う に元 来 「内 側 か ら外 へ 」 と い う意 味 を も っ て

い た こ と か ら、 こ れ ら二 つ の 意 味 合 い の 融 合 が 想 像 さ れ る と こ ろ だ が 、 こ れ らzar-,

zir一 に 対 応 す る もの と して ゴー ト語 にdis-,twis-,tuz一 と い う形 態 が あ り、 こ れ ら は

さ ら に ゲ ル マ ソ語 の 前 綴*tis-、 印 欧 語 の*dりis-,*dis-,*dus一 へ と さ か の ぼ る。 そ し

て こ の*dりis-,*dis-,*dus一 は す べ てdu-。zwei"と い う語 根 か ら発 して お り、 これ ら に

は 。entzwei,auseinander;zweimal"と い う意 味 が 含 ま れ て い た こ とが 知 られ て い る。

こ こ で こ れ らの 形 態 を 整 理 して み る と 、idg.*dりis-,*dis-,*dus->germ.*tis-〉
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got,dis-,twis-,tuz一 と な り、dis-,tuz一 がAhd.で は ア ク セ ソ トの な い 前 綴 と し

てsが 消 失 し、za-,zi一 と い う形 が 現 れ た と い う こ と に な ろ う。 した が っ て 、 現 在 わ れ

わ れ が認 識 して い るzer一 の 意 味 と い うの は 、 こ の 本 源 的 意 味 か ら容 易 に 類 推 で き る もの

な の で あ る。 す な わ ちFleischerはzer一 の 意 味 と して 、 。teilen,zerkleinern"「 分 離 ・

破 砕 」(zerbrechen,zerschneiden,zerstreuen)、 。beschadigen"「 破 損 」(zerknittern,

zerkratzen;zerbeiBen,zerkochen,zerschlagen)を 挙 げ 、 前 者 のzer一 は 、 基 礎 動 詞

の 意 味 を 強 調 して お り、 後 者 に お い て も、 単 に 基 礎 動 詞 の 意 味 を 強 調 す る も の と 、zer一

付 加 に よ りは じめ て 「破 損 」 の 意 味 が 生 じる も の と に 区 別 して い る。26)こ の よ うに 、 現 在

zer一 に み られ る こ うい っ た 完 了 的 な 意 味 合 い は 、 本 源 的 に存 在 して い た も の で あ る と い

え る。

IV.お わ りに

以上の ように して、 ドイツ語非分離前綴 が もつ本来の意味 とその歴 史的変遷 を跡付 けて

みたわげだが、 これを まとめ ると次のよ うな図式になる。

(本源的意味)(現 在の意味)

9踏二t想滞 鋼i騨L[f鷲 臨 ㊥

be-:。um-herum"

[ahd.bi(Praposition)]

herum(umfassen,Kontakt)

モVersehenmit

(Perfektivierung)

ent-:,,entgegen<aufet.hin``
[got.and(Prap.,Adv.)]

e】叶:,,heraus",(,,empor")

[ahd.ur,ar,ir(Prap.)]

entgegen

RUckgangigmachen

Entfernen

Wegnehmen

Erscheinung

Beginn(inchoativ)

heraus,empor

Beginn(inchoativ)

ErreicheneinesResultats(resultativ)

Zugrundegehen(resultativ)
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ver-:"dieVollendung

einerVorw琶rtsbewegung"

[idg.*per(Adv.)]

,,vor,fUr``
[got.faur
(Prap.,Adv.)]

,,fort,hinweg"
[got.fra-
(Vorsilbe)]

Stellvertretung

Absperren

(Zeit/Geld)vergeuden

Raumveranderung
Beseitigen

biszumEnde
(resultativ)

falsch
Negation

zer-:"entzwei,auseinander"

[got.dis-,twis-,tuz-

(Vorsilbe)コ

Teilen,Zerkleinern

Beschadigen

この よ うに、 それ ぞ れ の前 綴 は空 間 性 を あ らわす 本源 的 な意味 か ら発 し、 あ る もの はそ

の意 味 を保 持 し、 また あ る ものは それ を基 礎 と して様 々 に多様 化 した意 味合 いを発展 させ

て い る。 また 、 それ ぞ れ の前綴 は独 自の変 化過 程 を経 な が らも、erhellen-verdunkeln,

erleuchten-verfinsternの よ うに相補 的 に関係 し合 った り、 あ るいはentsprieBen=

ersprie8en,zerreiben=verreiben;beziehen・ →entziehenな どの よ うな類 似 、対 立

関 係 を形 成 して お り、歴史 の流 れ と共 に こ うい った前 綴 を もつ語 の有機 的 な グルー プ が組

織 されて きた よ うに思 わ れ る。

注

1)Henzen,Walter:DeutscheWortbildung.3.Auf1.TUbingen1965.S.103.

2)。entbrennen"の 動 作 相 は 、 ゆ る や か な 開 始 を 意 味 す るinchoativの ほ か に 、 突 然 の 開 始 を あ ら わ す

ingressivに 分 類 さ れ る こ と も あ る 。

3)Duden:GrammatikderdeutschenGegenwartssprache.4.Aufl.Mannheim/Wien/ZUrich

1984.S.425.

4)Paul,Hermann:DeutschesWδrterbuch.9.Aufl.TUbingen1992.S.312.

5)。gerinnen"の 歴 史 的 変 遷 を み て み る と 、 ゴ ー ト語 で は,,ga-rinnan:zusammenlaufen(von

Menschen)"、 古 高 ド イ ツ 語 で は,,girinnen:zusammenflieBen"と な る が 、(Ahd.で は す で に)今 日

認 識 さ れ て い る 。erstarren"の 意 味 を も 同 時 に も っ て い た 。(Duden-Etymologie.2.Aufl.

Mannheim/Wien/ZUrich1989.)

6)Grosse,Siegfried:DurativeVerbenundprafigiertePerfektivaimDeutschen.In:Der

Deutschunterricht.Jahrgang15-1963-HeftI.S.96.

7)TrUbnersDeutschesW6rterbuch.Begr.vonA.G6tze,hg.vonW.Mitzka.8Bde .Berlin

1939-57.Bd.3.S.33.
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8)Grosse,Siegfried:ebd.S.97.

9)kommenやfindenな ど 完 了 相 の 動 詞 で は 、Ahd.,Mhd.に お い て そ の 過 去 分 詞 形 にge-(gi-)

は 付 加 さ れ な い 。ahd.qu6man-qu6man(quoman),findan-funtan;mhd.komen-

komen,vinden-vunden.

10)Grimm,J./Grimm,W.:DeutschesW6rterbuch.33Bde.Leipzig1854-1971.(dtv

5945)Bd.1.S.1203.

11)KUhnhold,Ingeburg:Zum"System"derdeutschenVerbalprafixe.In:DuderBeitrage37.

Mannheim/Wien/ZUrich1969.S.94ff.

12)Pfeifer,Wolfgang:EtymologischesW6rterbuchdesDeutschen.2Bde.2.Auf1,Bd.1.S.

107.

13)Grimm,J./Grimm,W.:ebd.。dievollendeteeinwirkungaufeinengegenstand"

14)ま たbe一 に は 、 今 日 で は ま れ に な っ て し ま っ た 意 味 と し て 、beharren,beruhen,bestehenな ど に

み ら れ る 「静 止 状 態 」,,Festsitzen,BeharrenaneinemPunktoderineinemZustand(Pau1)"が

あ り、Grimmで はbesitzen=。stillsitzen"と い う例 が 挙 げ ら れ て い る。

15)Duden-Grammatik.S.423.

16)Paul,Hermann:DeutschesW6rterbuch.S.221.

17)Pau1,Hermann:DeutschesW6rterbuch.S.228.

18)Fleischer,Wolfgang:WortbildungderdeutschenGegenwartssprache.5.Aufl.TUbingen

1982.S.332.

19)Grimm,J./Grimm,W.:ebd.Bd.24.S.2357.

20)TrUbnersDeutschesW6rterbuch.Bd.7.S.372.

21)Kluge,Friedrich:EtymologischesW6rterbuchderdeutschenSprache.22.Aufl.bearbeitet

vonElmarSeebold,Berlin1989.S.763.

22)Pau1,Hermann:PrinzipienderSprachgeschichte.8.Auf1.TUbingen1968.S,93.

23)Meidは こ のvergehenをfaur-(got.)に 由 来 す る も の と し て い る 。Krahe,H.:Germanische

SprachwissenschaftIII.Wortbildungslehre.7.Aufl.vonW.Meid.Berlin1969.S.37.

24)Paul,Hermann:PrinzipienderSprachgeschichte.S.93.

25)Grimm,J./Grimm,W.:ebd.Bd.25.S.54.

26)Fleischer,Wolfgang/Barz,Irmhild:WortbildungderdeutschenGegenwartssprache.

TUbingen1992.S.327.

上 記 以 外 の 参 考 文 献

BuBmann,H.:LexikonderSprachwissenschaft.Stuttgart1983.

Erben,J.:DeutscheGrammatik.EinAbriB.12.Aufl.MUnchenl980.

Helbig,G./Buscha,J.:DeutscheGrammatik.13.Au且.Leipzig1991.

Lexer,M.:MittelhochdeutschesTaschenw6rterbuch.37。Aufl.Stuttgart1983.

Mackensen,L.:UrsprungderW6rter.MUnchen1985.

Pau1,H.:DeutscheGrammatik.Bd.5.Wortbildungslehre.TUbingen1968.(1.Aufl.1920)

Schmidt,W.:GeschichtederdeutschenSprache.6.Auf1,Stuttgart/Leipzig1993.

石 川 光 庸:「 匙 は ウ サ ギ の 耳 な り き」 白 水 社1993.

下 宮 忠 雄:「 ド イ ツ 語 語 源 小 辞 典 」 同 学 社1992.
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